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-zerkesztősóg és kiadóhivatal:

iiüapest, IV., Sarkantyus-utca 3. szára.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész évre . . . . K 0.40
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Negyedévre .. . » —.60

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3. szára

Furfangosan.
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Ejnye be Jo!

Megrendelést kap egy Szabó 
Egy sábesz-kaftára.
„Sürgős1“ — rendeli Móni ur —
„Kell kolnaputánra“!
S izzadnak ketten, hárman is 
A hajnalra várva,
S hogy hazaviszik, Móni úr 
Oh jaj — be volt zárva!

Rég útban tölt egy „ótazó“
Már majd egy hónapot.
S hogy haza készül, tervezi,
Csinál egy jó napot 1 
Kéjjel gondol a házasság 
Boldog kapujára,
S szörnyű pech! Aznap a kapu 
Óh, jaj, be volt zárva!

Gergely Rezső.

3ózan.

— No, vén borzsák, azt hiszem, soha­
sem vott kend Józan.

— Hazudik kend.
— Hát mikor volt kend józan?
— A múlt hónapban egy hétfőn haza­

jöttem, aztán lefeküdtem. Kérdi a feleségem, 
hogy mi lelt ? Azt mondom rá, hogy: 
semmi. De bizony lelhette kegyelmedet 
valamelyes baj, mondja. De nincs semmi 
bajom, feleltem. Arra fogja a gyertyát és, 
odatartja fölém..Aztán felkiáltott: No né, 
hiszen kegyelmed nem is részeg !... Nos 
mit szól kend hozzá ? I

' (U? ('„
\P/ ^
W 1 1 

jy>

— Pistike, mondok valamit.
— Mit mottdaz, Ilon ?
— Tégy úgy, mintha rám akarnál ütni. En 

sírva fakadok, mamuka süteményt ad és eztán 
osztozunk. Jó lesz ?

Csábitő.

— De rossz szag van itt!
— Hja, olaj helyett benzinnel keverem a 

festékeimet. Azért járnak hozzám oly szívesen az 
automobilisták.

Kupiék.
— Énekli a hosszú Solymosi. —
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Ejnye be jót

Szemes Alfréd
nemzetközi, általános ügynökösködéeei.

Remek sarokházam van, amelyben pompás 
kávéházat lehet berendezni. A földszinti lakót 
kiakolbólítjuk, az ablakokat kitoretjuk, alátámas 
iuk. falazunk, Rezünk, faragunk, kifestjük, befest­
jük, eléje kertet, főléje szállodát, beléje szép ará­
kat körülötte rejtek folyosókat készíttetünk. Kivu 
zöld, belül rózsaszín lészen aranyos szegéllyel.
A címe lesz: A paradicsom A környékbeli ká­
véházak sorra bukni fognak. Az asszonyok, fér.iak 
éjjel-nappal úgy fognak beletolódni, hogy öröm 
lesz nézni.

Belül paradicsomi állapotok lesznek A fala­
kon az egész paradicsom lesz Évákkal, Adámok- 
kal Paradicsom fekete éden kapucniért paradi­
csom tuti-frutti fagylaltot és jegeskávét fog 
fogyasztani a szende szűztől fel a vén satrapáig 
és a deli ifjútól fel a vén tutyi-mutyng mindenki. 
Még a knikebain is paradicsomi lesz. Az iz[etes 
ifiú pineérnök lótás-futását könnyű pongyoláikban 
öröm lesz nézni. És amikor beáll az est tündére 
paradicsom világításban fog úszni még afökh 
gondoktól szabadulást nyújtó budi is. Selyem­
blúz paradicsomi versengése, a deli mamák talá- 
kozó helye lesz a tükörterem, aho nem csak 
élűiről, de hátulról, sőt felülről és alulról is oly 
látvány lészen, hogy öröm lesz nézni.

Tizenkét amerikai billiárd-asztalon téphet­
nek paradicsomi élvezettel posztót a bősz löketű 
hosszú dákós játékosok. Harminc kártyaasztalnál 
a zöld berkekben havanna és egyéb fust mellett 
áldozhat majd a harminckét levelű bibliának az 
alsók népe, hogy Vénusz oltárára annál többet 
juttathasson. Még a gibicek is boldogan kidülledt, 
csigaszemekkel nézik majd azt a játékot, ahol a 
vesztes lészen mindig az erősebb nem.

Mentül csendesebb lészen a nappali paradi­
csomi élet, antul zajosabb lószen az éjjel. Nekünk 
nem macsics, nekünk paradicsom kell, ettől lesz 
macs. A nimfák, a paradicsommadarak húzása, 
az éjjeli pislangók felvonulása, a bajadérek, a hu­
rik a csecsencek belibbenése, Vénusz és Amor 
rabszolgáinak megjelenésére oly mámor, oly izga­
lom lészen, hogy öröm lesz nézni, amint a fagy­
laltot és jegeskávét nyalogatni fogják.

És hogy a szférák zenéje se hiányozzék, az 
elrejtett függönyös csarnokból fog kiáradm Bimr- | 
esik Janó kukutyini bandájának pöntyogése. 
Valami hódító muzsika lesz ez, amely mogul illat- 
szóró reflektor fogja időnkint úgy bepermetezni 
az ifjút és vén salabaktert, hogy öröm lesz nézni. 
E^y szó, mint száz, mindennap más szaggal fog 
távozni a paradicsomból a földi halandó.

Hébe lesz a kasziros frajla, aki nemcsak 
hóbe-hóba, de mindig paradicsomi ángy ab jóság­
gal odaadással fog trónusán ulm. A szeparék 
berkek lesznek függönyözötten mámontó csali­
tokkal. Sohse halunk meg! Kati gyere be! Vénu^z- 
berek! Éva-csalit! Alma-berek! Es a többi és a 
többi lesz a címök. Oly lelkesülés, pezsgőzés és 
enyéb más lészen ott, hogy öröm lesz nézni.

Uram! ilyesmi még nincs Budapesten. Errs 
még okvetlen szükség van. A háziúrral beszéltem 
Ő mindenbe belemegy, pedig nem is rövidlátó 
Mi is bátran belemehetünk. Paradicsomba ki ne 
vágyódnék ? Nagyszerű üzlet lesz oly busás jőve 
delemmel, oly fénynyel, pompával, re nek termetű 
kasziros frajlákkal és pincérekkel selyembluzos 

ho»v öröm lesz nézni.
Nem lesz többé agglegényibú, szalmaöz vegy i 

bánat, menyecskevágyakozás és keserv, ifjúi két­
ségbeesés, nagyvárosi unalom. A paradicsomban 
az Évák között fagylalt és kávé pezsgő és gazőz 
mellett oly örökké ifjú es bobó lesz minien , 
hogy öröm lesz nézni.

m
fi külügyminiszter ebédje.

Ki hitte volna, hogy a végén nem 
a magyar delegátus urak fognak a 
Goluchovszky táljába köpni, ^anem 
nekik kell ebédelni abból a íaföóf, 
amibe ő excelleneiája kegyeskedett 
ibeedistmólkodni l

m

SE:
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Ejnye be 16!

Kedves.

Szabó: Bejelentettem a báró urnák, hogy 
ma eljövök a számlával.

Inas: Úgy látszik, nem kapta meg az érte­
sítést, mert nekem szót sem szólt arról, hogy 
kidobjam.

mmmm
Ajánlat.

— Látod, ezt a remek ételt magam készí­
tet <em!

— Igazán? Most még egyet tehetnél.
— Mit ?

___ — Magad is edd meg.

Megfejtés.
— Miért egyforma rossz az az ember, 

aki nem kártyázik, azzal, aki kártyázik ? 
Mert nem jobb.

A tű.

— Nem kérek én mást, csak egy kis tű-
pénzt.

— ígér ám, de csak gyémántlüket fo­
gadsz el.
•;»iiieisa*enieieiiw»'e i»ie»s iwsie isii lenre .e^.s.sie.i! •■.neieesi.iiee>ie4JM.t*4ii

Kínrimek.
Amerikát végig jártam, azonban 
Sohasem fürödtem az Amazonban.

Tarisznyáját akasztá lőcsére,
S hajnal előtt indula Lőcsére.

A kapuba Laci mit állsz ?
Tán csak nem engem imitálsz ?

Nem bírja felfogni ésszel,
Hogy ne játszék oltott mésszel.

Ha teheneim nem ellenének,
Árpaszalmán is csak el-Iennének.

Hol voltál ama tőrrel ?
Vívtam egy amatőrrel 1

Azt beszé ik a Kanizsák,
Hogy szerfelett nagy kan Izsák.

Lueger megbánása.
Híre jár, hogy Lueger JBécsbe visszatér­

vén, üdvözlő iratot intéz a magyar delegá­
cióhoz, hogy Mengesztelje azt a minapi tünte­
tésért, melyben érdemetlenül részesültek. 
Íme, a béke-politika diadala.
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Ejnye be Jó!

Hávéhasban ildwIáK
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— Mikor lesz egy bevételből kiadás ?
— Csinos kis frőgelet
— Megér egy koronái ? Úgy-e ?
— Ne koronázz folyton, mint egy herceg­

prímás 1 Tudod?
— Rezeid ki !
— Hát ha a kozmásra főtt ebédedet éh­

gyomorra bevessed, hát rendkívüli kiadás lesz 
belőled 1 . ‘ ; ’ ^

— Legyen neked abból rendkívüli új bevé­
teled 1

— Hát a Icigke kerékpárját, hogy hívják ?
— Hát a te ötödik kerekedet hol gurítják 1
— Hát az én ölszázőtvenőtödik koronám 

mikor gurítják!
— Jjjjajjj I Inkább reccsented ki az öcs­

it ány viccedet í
— Hát iciglinek hívják, te Buffaló Cibill!
— Legyen a te orrod a pedálja!

—- Ismered a Centaurokat képekből ?
— Hogyne, félig ló, félig hal 1
— No lám, te müveit tinó, hát ha egy ilyent 

te’efonhoz hívnak és kérdezik, ki beszél, mit fog 
uz felelni ?

— Üvöltsd ki, te Indi János!
— Hát azt, hogy: Hal ló !
— Nyelj le egy citromot szálkával!

Hja, a logika!
Ha a magyar koálició megkegyelmezett a 

tolvajoknak (o darabont-kormány tagjai), 
hát meg kellett most kegyelmeznie az orgaz­
dának (Gvluchovszky) is.

— Ha magát látom, kisasszony, elvesztem 
a fejemet 1

—• Akkor hol viseli a kalapját ? '1

fi lopott pénz dézsmáló!.
Azt a Falusi nevű inast, aki meglopta 

Fejérvárynál a darabont-pénzt, — élt Ítélt ék. 
Erre is el lehet ám mondani, hogy a kis tolvajo­
kat büntetik, a nagyokat pedig futni hagyják.

Politikai sziporkák.
Nem, hogy nem bukott meg Golu- 

ehovszky, de még ingerelte is a magyar dele­
gátusokat. Még meghívta őket az ebédjére 
is, holott a delegációs tárgyalásokon mér 
úgy is elrontották a gyomrukat.

*
A magyar delegátusok bizonyára r 

azért nem falták föl Goluchovszkyt, mert 
attól féltek, hogy nem bírják megemészteni ] 
a — nagy szakállát.

*

A külügyi albizottság tárgyalásainak 
kezdetén az volt a jelszó, hogy „Busula 
lengyel“, a végén pedig már ez: „Nem 
boldog a magyar.“

*

Azt értjük, hogy a király meg.van 
elégedve a delegáció működésével. Mert a: 
mostani delegáció is csak éppen ügy műkö­
dött, mint a hajdaniak: tele zsebbel mentek 
s — üres kézzel jöttek. - «=- k
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Ejnye ne j

Ok.

m

— Miért bánt maga engem, hiszen nem
bántottam? .... . m

__Hát azt a rendőrt csak nem üthetem
vissza, a ki pofon vágott ?!

Sherlock Holmesné.
_ Borosa, megtiltottam, hogy katona 

járjon a konyhába, és maga mégis beenge­
dett egy katonát.

_ Kezét csókolom, nagysaga, nem 
volt itt katona...

__ Dehogy is nem volt. Még pedig
huszár l r r%

_ Már honnan tudta meg a nagysaga ?
— Hiszen látom, hogy ennek a szék­

nek a lábát egészen összekarcolta a sar­
kantyú.

— Azt hitted, hogy bolond vagyok, amikor 
megkértelek ?

— Oh, nem, de tudod, hogy nem vagyok 
valami jeles emberismerő.
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Enya be Jó!

Gyors elintézés,Labdarúgás,

/vV>a’l*-*v^
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Reménytől dagadó kebellel távozik a költő a 
szerkesztőségből. Az ajtóban visszafordul.

— Bocsánat, elfelejtettem megmondani a 
címemet. . .

— Felesleges. A kézirata már a kosár­
ban van.

— Milyen hűhót csapnak az angol foot­
ball istákkal! Ha a mi csapatunk vonulna ki egy­
szer !!

lüigiiMiünHHiüit mmumimuimiiBiiiirc

Késő bánat.

— Kellett ez nekem ? 1

Kibúvás.
Függetlenségi képviselő: Hát mért 

•ew ettétek meg a Góluckovszkyt?
Függetlenségi delegátus : Eh, egye

meg a — f. .el

Betűrejtvény.
— FidoriuatóL —

li f O’ o» o» °’ °»

(Megfejtési határidő: július 4.)
A megfejtők között két kötet könyvet 

sorsolunk ki.
A múlt számban közölt talány helyes meg­

fejtése :
„Káka tövén.*

Helyesen megfejtették: 852-en. Az egyik 
jutáimat nyertet Sálamon Pál, Budapesti 
a másikat pedig: Heller Ernő, Eperfás.
emuiniiii »»mniiiuiitiiii»iiiil»itm»iiiiiimmmmuiiii»»»mii»iiiii»iH«iiii»iiiiui»»M»»tmi

Felelős szerkesztő: gxeatimai Séta.
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Olcsft cseh ágy to«!
6 kü6 aj in fourtott K. 9.80; jpM> K. IS.— 
fehér, pehelypuhseign, fosztott K.
14.—: hófehér, pehelypnhesiga, foittott K. 
JO K. 86.—. Szétküldés bérmentre, utAu- 
réttel. Kicserélés és rlsszavétel a postiolj 

„ ----------- megtérítése ellenében megengedve.

Benedikt Sachse!, Lobes 172. Feil Pilsen, Bika.

tündére.
Regény két kötetben.

Angolból forditotia Veres Sándor.
Ara 3 kor. Olvasóink I korona 80 fillérért 
kaphatják.lapunk kiadóhivatalában, Budapest, 

IV , kér. Sarkantyus-utca 3. szám.

képes politikai napilapra.
A „BUDAPEST1 egyszerre
érdekfeszitó regénytkozoh egyiket 
tnindie könyvalakban, neu 
Upja az „Uj-BudapeeV hetenként 
jutalom-könyveket és egy Jósiiv
sorsjegyet sorsol ki előfizetői kozott

Be" p,Ä‘Ä
HntaWAny«»«“* kívánatra Ingyen kMdutatványeaamei ---------------

BUDAPEST“ kiadóhivatala,
Budapest. IV., Serkantyus-utca ».

A „KIVÁNDORLÁSI \í(

Á kivándorlás tsszes kérdése rek, valamint a kivándorlók És a ítngeien iul élő
fi „3(1 vándorlási Értesítő“
minőén szán: a a következekről ad értesítést:

Közli teljes terje­
delemben a nméltó- 
ságu belügyminiszté­
rium által kiadott, a 
kivándorlást érintő s

szabályozó rendeleteket és egyéb figyelmeztető közleményeket.
Tartalmazza a Fiúméból elinduló hajók utasainak teljes név­

jegyzékét és illetőségi helyét
Tudósit az útban levő hajó . nevezetesebb eseményeiről.
Értesít az útközben esetleg előforduló betegedésiy.halálesetekről
Jelzi a Fiúméból elinduló és New-Yorkból visszatérő hajót.
Közli a Fiúméban visszatartott utasok névjegyzékét és illető­

ségi helyét. . , .
Hirt ad a beérkezett jelentések alapján az amerikai munkás- 

viszonyokról, az egyes munkás vagy ipari szakmák érvénye­
süléséről, valamint állandóan közli a munkanélküliek számát

Tudatja az Amerikából az anyahazába visszatérő honfitársak 
névjegyzékét és azok illetőségi helyét.

Üldöz minden olyan dolgot, ami a kivándorlásra csábit; a 
visszaéléseket feltárja és eredeti amerikai levelekben számol 
be az idegenben élő honfitársaink sorsáról és boldoguláséról.

Minden amerikai államban és nagyobb városban rendes levelezőt 
tart s igy módjában van bírt adni a messze idegenben élő 
honfitársaink családi viszonyairól és eseményeiről. Közli a 
halálozásokat, egybekeléseket, beszámol minden szerencsét­
lenségről, miáltal az itteni családtagok és hozzátartozók 
mindenről értesülve vannak.

SzerUesztdség s

Kiadóhivatal:

Bpest, Sarkantyún. 3.
megjelenik havonkint 
kétsxer, magyar, német 

és tót nyelven.

Slőfizetésiáa:
egész évre 10 kor.

Hirdetési árszabály:
£rósz oldal . 120 kor. 
Fél oldal ... 60 kor.
Hegyed oldal , 80 kor.

etb. stb.

II
Előfizetéseket és hirdetéseket 
elfogad a kiadóhivatal: Buda­
pest, IV, Earkantyus-u. 3. sz.

A „Kivándorlási Értesítő“ az egyetlen újság az országban, amely akivándorl^ mmden 
kérdését felöleli. Hasznos ütbaigazitásokatt és tudnivalókat tartalmaz,és azért mmden ltOMgaz
gatósági hatáságnak szüksége ián erre uz újságra. De szükséges éemédWozhetetlen 

mindazoknak, kik a kivándorlás és" az umenkai magyarok ügyei iránt érdeklődnek.
1 - - , -a- —1__ kaAz „Ejnye bejó I“ című élclap azt a-kedvezményt nyújtja elwaaóinak.hw^ 

Kivándorlási Értesítőre egéüz évéé lő kor. helyett 8 koronával fizethetnék elő.


